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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Με ημερομηνία: 7 Ιουνίου 2021 

Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 

αριθ. προηγ. εγγρ.: 8651/21 

Θέμα: ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με τον αντίκτυπο της 
πανδημίας COVID-19 στην εσωτερική ασφάλεια: απειλές, τάσεις, 
ανθεκτικότητα και διδάγματα που αντλήθηκαν για την επιβολή του νόμου 
στην ΕΕ 

‒ Συμπεράσματα του Συμβουλίου (7 Ιουνίου 2021) 
  

Επισυνάπτονται στο παράρτημα για τις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου 

σχετικά με τον αντίκτυπο της πανδημίας COVID-19 στην εσωτερική ασφάλεια: απειλές, τάσεις, 

ανθεκτικότητα και διδάγματα για την επιβολή του νόμου της ΕΕ, που εγκρίθηκαν από το 

Συμβούλιο (Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις) κατά την 3799η σύνοδό του που 

πραγματοποιήθηκε στις 7 Ιουνίου 2021. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τον αντίκτυπο της πανδημίας COVID-19 στην εσωτερική ασφάλεια: απειλές, 

τάσεις, ανθεκτικότητα και διδάγματα που αντλήθηκαν για την επιβολή του νόμου στην ΕΕ 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις προσπάθειες που καταβάλλονται σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

κρατών μελών για την εξασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας των πολιτών της ΕΕ και, στο 

πλαίσιο αυτό, τη διασφάλιση της επιχειρησιακής συνέχειας στον τομέα της επιβολής του νόμου 

καθώς και της συντονισμένης δράσης κατά των αναδυόμενων απειλών· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τους απρόβλεπτους κινδύνους και απειλές, καθώς και τις επικείμενες 

προκλήσεις που ανέδειξε η κρίση αυτή στο τοπίο της εσωτερικής ασφάλειας· 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σημασία και τα οφέλη των διδαγμάτων που αντλήθηκαν και ανταλλάσσονται 

μεταξύ των κρατών μελών και των θεσμικών οργάνων και οργανισμών της ΕΕ· 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι οι τρέχουσες και παρόμοιες μελλοντικές ανατρεπτικές κρίσεις μπορεί να 

προκαλέσουν συστημικά προβλήματα ασφάλειας, να αποκαλύψουν τρωτά σημεία και να 

απαιτήσουν ενισχυμένη συνεργασία· 

ΕΝΤΟΠΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη πρόληψης και αντιμετώπισης της διάδοσης των κινημάτων των 

αρνητών που διαδίδουν εσφαλμένες πληροφορίες σχετικά με την νόσο COVID-19 και διαχέουν τη 

ρητορική μίσους, ιδίως στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης· 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι είναι ουσιαστικής σημασίας η πιο ανθεκτική, επιχειρησιακή και 

αποτελεσματική διασυνοριακή συνεργασία και η έγκαιρη ανταλλαγή πληροφοριών σε καταστάσεις 

κρίσης, και ότι οι μηχανισμοί επείγουσας συνεργασίας για την επιβολή του νόμου πρέπει να 

ενεργοποιούνται ταχέως προκειμένου να αυξάνεται το επίπεδο ετοιμότητας και να εξασφαλίζεται 

άμεση αντίδραση· 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι η ανταλλαγή γνώσεων και πληροφοριών που οδηγούν στον εντοπισμό 

εγκληματικών απειλών και τάσεων των οργανωμένων εγκληματικών ομάδων είναι ζωτικής 

σημασίας για την τεκμηριωμένη και στρατηγική λήψη αποφάσεων σχετικά με τον τρόπο 

προσέγγισης και πρόβλεψης των μελλοντικών εξελίξεων στα εγκληματικά δίκτυα· 
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Επιπλέον, ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ ότι η ανάγκη ανταλλαγής επιχειρησιακών και ευαίσθητων πληροφοριών 

σε καταστάσεις κρίσης —προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια των εν εξελίξει εργασιών 

σχετικά με διασυνοριακές έρευνες/υποθέσεις— ενίσχυσε τη δέσμευση για την ανάπτυξη ασφαλών 

λύσεων επικοινωνίας που μπορούν να αντικαταστήσουν τις φυσικές επαφές· 

Για τον σκοπό αυτό, ΕΣΤΙΑΖΟΝΤΑΣ στην καλύτερη αξιοποίηση των υφιστάμενων μέσων 

συνεργασίας και ΑΞΙΟΠΟΙΩΝΤΑΣ τις καθιερωμένες δομές. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, 

προκειμένου να διασφαλιστεί η προστασία 

ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ τα κράτη μέλη να συντονίσουν την ανταλλαγή διασυνοριακών πληροφοριών, 

τις κοινές επιχειρήσεις επιβολής του νόμου, τις βέλτιστες πρακτικές και την εμπειρογνωμοσύνη 

μεταξύ γειτονικών χωρών και σε επίπεδο ΕΕ, και να προστατεύσουν τις οντότητες ζωτικής 

σημασίας σε καταστάσεις κρίσης, σύμφωνα με τα εθνικά νομικά πλαίσια· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη μέλη να εντοπίσουν πρακτικές λύσεις για την πρόληψη των εμποδίων στη 

στρατηγική, επιχειρησιακή και τακτική διασυνοριακή συνεργασία στον τομέα της επιβολής του 

νόμου, ιδίως όταν οι μετακινήσεις μεταξύ κρατών μελών περιορίζονται λόγω των μέτρων που 

επιβάλλονται· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΟΛ να στηρίξει τα κράτη μέλη, μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών, 

σύμφωνα με την εντολή της σε διασυνοριακές επιχειρήσεις για την πρόληψη της τρομοκρατίας και 

του οργανωμένου εγκλήματος σε καταστάσεις κρίσης, που επηρεάζουν την εσωτερική ασφάλεια 

της ΕΕ· 

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ΤΗΝ ΑΝΑΓΚΗ αποτροπής της διείσδυσης εγκληματικών δικτύων στην 

υλοποίηση του Next Generation EU. Ως εκ τούτου, είναι ουσιαστικής σημασίας η έγκαιρη 

ανταλλαγή πληροφοριών —ιδίως σχετικά με τις εν εξελίξει έρευνες απάτης, τους κινδύνους, 

τις απειλές, τις μεθόδους και τις μορφές απάτης— μεταξύ των σχετικών οργανισμών της ΕΕ, 

ιδίως της Ευρωπόλ, της OLAF και της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας και των κρατών μελών. 
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Προκειμένου να βελτιωθεί η ετοιμότητα 

ΣΥΝΙΣΤΑ στα κράτη μέλη να συνεργάζονται μεταξύ τους, εφόσον απαιτείται, με την ανταλλαγή 

μέσων τεχνικής υποστήριξης, όπως εμπειρογνώμονες και εξοπλισμό στο πλαίσιο της επιβολής του 

νόμου και συστήματα επικοινωνίας σε καταστάσεις κρίσης· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ ΤΟΝ CEPOL και τα κράτη μέλη, εν ανάγκη με οικονομική στήριξη από την ΕΕ, να 

αναπτύξουν εργαλεία εκπαίδευσης βάσει σεναρίου και πρακτικές ασκήσεις μεταξύ των υπηρεσιών 

επιβολής του νόμου και των υπηρεσιών αυτών με άλλους ενδιαφερόμενους φορείς, όπως η πολιτική 

προστασία, οι υπηρεσίες έκτακτης ιατρικής βοήθειας και οι τοπικές αρχές, προκειμένου να 

διασφαλίσουν την ετοιμότητα και την ανθεκτικότητα σε μελλοντικές πανδημίες και άλλες κρίσεις· 

ΤΟΝΙΖΕΙ ότι η Επιτροπή ΠΡΕΠΕΙ να υποστηρίξει τη βασική ομάδα της Ευρωπόλ για ασφαλείς 

επικοινωνίες και το εργαστήριο καινοτομίας —που είναι επιφορτισμένα με την εφαρμογή του 

χάρτη πορείας για νέες λύσεις ασφαλούς επικοινωνίας, όπως εγκρίθηκε από την COSI1— για τη 

δημιουργία ενός κοινού, ανθεκτικού, διαλειτουργικού και ασφαλούς μέσου για τα εργαλεία 

επικοινωνιών και βιντεοδιάσκεψης (βίντεο, ηχητικά και στιγμιαία μηνύματα) στο πλαίσιο της 

ευρωπαϊκής συνεργασίας για την επιβολή του νόμου. Τα εν λόγω εργαλεία ασφαλούς επικοινωνίας 

θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για τον σχεδιασμό και τον συντονισμό κοινών επιχειρήσεων, 

καθώς και για την ανταλλαγή εμπιστευτικών και ευαίσθητων πληροφοριών σε καταστάσεις κρίσης 

μεταξύ των υπηρεσιών επιβολής του νόμου των κρατών μελών και μεταξύ αυτών και των σχετικών 

οργανισμών και οντοτήτων της ΕΕ· 

ΕΚΦΡΑΖΕΙ ΤΗΝ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ για την εκπόνηση αναλυτικών εκθέσεων από την 

Ευρωπόλ σχετικά με τις τάσεις του εγκλήματος και τις αξιολογήσεις απειλών και κινδύνων κατά τη 

διάρκεια της τρέχουσας πανδημίας, στηρίζοντας τα κράτη μέλη στη διασυνοριακή συνεργασία και 

την πρόληψη του διεθνικού εγκλήματος. ΠΑΡΟΤΡΥΝΕΙ την Ευρωπόλ να εξετάσει το ανωτέρω ως 

βέλτιστη πρακτική που πρέπει να συνεκτιμάται σε μελλοντικές κρίσεις. 
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Προκειμένου να εξασφαλιστεί καλύτερη πρόληψη 

ΣΥΝΙΣΤΑ στα κράτη μέλη να αναπτύξουν και να προωθήσουν εκστρατείες ενημέρωσης και 

ευαισθητοποίησης για τους πολίτες τους, αξιοποιώντας τη δική τους εμπειρογνωμοσύνη και την 

εμπειρογνωμοσύνη του EUCPN, της Ευρωπόλ και των δικτύων επιβολής του νόμου, προκειμένου 

να προληφθούν οι επιπτώσεις των δραστηριοτήτων του κυβερνοεγκλήματος, καθώς και η 

εσφαλμένη πληροφόρηση και η ρητορική μίσους· ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στον τρόπο 

προστασίας των παιδιών στο διαδίκτυο και του μετριασμού του κινδύνου να καταστούν θύματα 

εγκληματικών οργανώσεων· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν βέλτιστες πρακτικές στο πλαίσιο του EUCPN και 

άλλων σχετικών δικτύων σχετικά με εθνικές και τοπικές στρατηγικές που βελτιώνουν τους 

διαύλους καταγγελίας για τα θύματα εγκλημάτων, όπως η ενδοοικογενειακή βία και η σεξουαλική 

κακοποίηση, προκειμένου να διευκολυνθούν οι επαφές με τις υπηρεσίες επιβολής του νόμου και 

άλλους ενδιαφερόμενους φορείς κατά τη διάρκεια του περιορισμού της κυκλοφορίας και των 

καταστάσεων κρίσης. Η συνεργασία αυτή θα μπορούσε επίσης να συμβάλει στην εμβάθυνση των 

εταιρικών σχέσεων και στη βελτίωση της αλληλεπίδρασης μεταξύ των υπηρεσιών επιβολής του 

νόμου, της κοινωνίας των πολιτών και των θυμάτων εγκληματικών πράξεων· 

ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ την Επιτροπή, σε στενή συνεργασία στο πλαίσιο των IPCR και των σχετικών 

οργανισμών της ΕΕ (όπως η Ευρωπόλ), να στηρίξει τα κράτη μέλη στην πρόληψη κρίσεων που 

πλήττουν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, και να υιοθετήσει προς τούτο μια ανθεκτική και ευέλικτη 

προσέγγιση· 

ΠΡΟΤΡΕΠΕΙ την Επιτροπή να στηρίξει τη βελτίωση των υφιστάμενων μηχανισμών και φόρουμ 

συνεργασίας και συντονισμού, και συγκεκριμένα της εικονικής αίθουσας της πλατφόρμας της 

Ευρωπόλ για εμπειρογνώμονες (EPE), να προωθήσει τη στρατηγική και επιχειρησιακή συνεργασία, 

καθώς και να ανταλλάξει βέλτιστες πρακτικές για την αντιμετώπιση σοβαρών κρίσεων όπως η 

τρέχουσα πανδημία. 
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